Stylistic Devices - Vocabulary


	to arouse the reader’s interest
	Interesse wecken

	to catch the reader’s attention
	Aufmerksamkeit erregen

	At first glance one could think … 
	auf den ersten Blick

	X mustn’t be taken literally. 
	wörtlich nehmen

	On the literal level … 
	wörtliche Ebene

	Normally this word denotes … 
	wörtlich bedeuten

	to create a mental image
	geistiges Bild

	to evoke associations of ...
	Assoziationen von … wecken

	X makes me think of … 
	an etwas denken lassen

	This expression reminds me of … 
	erinnern an

	This phrase gives the impression that …
	den Eindruck erwecken

	X probably refers to …
	sich beziehen  auf

	For me x implies that …
	andeuten, implizieren

	In my view x suggests / hints at 
	andeuten, denken lassen an

	Perhaps the writer has x in mind when …
	an etwas denken

	On the figurative   level … 
	übertragene Ebene

	X might symbolize …
	symbolisieren

	X might be a symbol of …
	Symbol für

	Maybe x stands for / represents …
	stehen für

	This metaphor conveys a feeling of sadness.
	vermitteln

	This simile could mean that …
	bedeuten


	This phrase is supposed to allude to 
	soll anspielen auf

	In my opinion this is a subtle allusion to 
	eine subtile Anspielung auf

	X connotes loneliness.
	suggerieren

	X has positive connotations.
	Konnotation

	an ambiguous  metaphor 
	zwei-, mehrdeutig

	One might infer  / conclude that … 
	schließen, folgern

	This hyperbole criticizes …
	kritisieren

	The alliteration emphasizes …
	betonen

	The enumeration reinforces / illustrates …
	verstärken / veranschaulichen

	to describe sth. vividly 
	anschaulich

	a graphic description
	anschaulich
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